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JleKkopaTuBHas 3arayLwKa nepekatodarens 14 Pyuka
KpenneHua nepekntovatensa 15 LWypyn ana npukpenneHna pyyku
MpyXKnHa 16 [ekopaTvBHaA 3arnyLka
ByKkca nepekntovatens 17 Hacagxa ana kapTpuasa
Kopnyc nsnuea 18 Talika 4nAa KapTpuaxa
JeKopaTuBHan 6a3a Kopnyca 19 KapTtpuax
Mpoknaaka 20 Kopnyc cmecutens
Pe3sbba KpenneHue 22 Talika pe3bbbl KpenneHue
Mpoknaaka 23 [lpoknagka
lalika pe3bbbl KpenaeHue 24 Pesbba KpenaeHue
Mpoknagka aspatopa 25 PyyHoM ayw
AspaTtopa 26 JnemeHT NpoTUBOBECaA
MopBoaKa

EN
Diverter button cover 14 Handle
Fixing for diverter 15 Screw for fixing handle
Spring 16 Screw cover
Diverter valve 17 Cartridge cover
Spout body 18 Cartridge nut
Decorative base for body 19 Cartridge
O-ring 20 Mixer body
Mounting thread 22 Mounting thread nut
O-ring 23  O-ring
Mounting thread nut 24 Mounting thread
O-ring for aerator 25 Hand shower
Aerator 26 Counterweight

Braided hoses
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Paldies, ka izvéléjaties misu produktu! LV

Komplektacijas parbaude

Pec kastes atversanas ripigi parbaudiet komplektéjosas detalas. Ja kada no detalam trikst, sazinieties ar
preces izplatitaju. Komplektéjoso detalu izskats var atskirties no Saja pamaciba noradita.

Jaucéjkrana korpuss (x1)

Izteka (x1)

Dusas klausule (x1)

Dusas klausules baze (x1)

Dusas pievads (x1)

Dusas pievada atsvars (x1)

Dekorativa baze (x3)

Stiprinajums (x3)

Lokanie pievadi (x2 ienakosajam Gdenim ar %” vitni; x1 sajauktajam Gdenim ar 3/8” vitni; 1xdus$as pievada
savienojumam ar 3/8” vitni)

Dusas pievada un lokana pievada savienojuma elements (x1).
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Uzstadisana

SVARIGI! leteicamais darba spiediens karstajam un aukstajam Gdenim — lidz 4,5 bariem.
leteicama tdens temperatira no 4 - 80° C.

10.
11.
12.

13.
14.
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Pirms jaucéjkrana uzstadiet Gdens attirisanas filtrus (aukstam un karstam Gdenim) lidz 50 mikroniem.

Pirms jaucéjkrana pieslégSanas tdensvadam, no caurulém noteciniet Gdeni, apm. 5 minQtes, parliecinoties vai
posma no filtriem lidz jaucéjkranam nav palikusi dazadi netirumi.

Péc jaucéjkrana uzlikSanas uz virsmas, uzmanigi pievienojiet lokanos pievadus stlira ventiliem — auksta Gdens
lokano pievadu labaja pusé, karsta — kreisaja puse.

Pievienojot jaucéejkranu, sekojiet, lai lokanie pievadi nebitu nostiepti, savérpti vai saliekti Saura lenki!

Dusas pievadu vispirms izvelciet caur dusas klausules bazi, virziena no augsSas uz leju, ta lai 1/2” pieslegums
paliek augéa savieno$anai ar dusas klausuli, savukart */s” pieslégums apaksa.

Pievienojiet dusas pievadam atsvaru, lai dusas klausules izvilkSanai bltu pretestiba un tas ievietoSana sakuma
pozicija butu preciza.

Pievienojiet jaucéjkranu lokanos pievadus ar %" vitni jaucéjkranam.

lenakosais Gdens

No jaucéjkrana sajauktais Gdens uz izteku tiek novadits ar specialu izvadu, kura gala ir
3/8” vitne. Savienojiet $o vitni ar jaucejkrana pievadu ar 3/8 vitni, otru galu pievienojot
iztekas korpusa apaksa (savienojuma vieta, kas izvietota tuvak iztekas korpusa Savienoganai ar
aizmugurei). dusas pievadu

Iztekas otra pieejama pievadu savienoSanas vieta ir paredzéta savieno$anai ar duSas pievadu. Izmantojiet
atlikuso lokano pievadu ar 3/8” vitni, lai to savienotu sakotng&ji ar parejas savienojuma elementu, $o parejas
elementu ar dusas pievadu.

Pievienojiet dusas klausuli.
Izskravejiet aeratoru un blivi.

Atveriet jaucéjkrana rokturi [idz galam vidus stavokli, Jaujiet Gdenim plust apm. 5 min., lai tiktu izskalotas
smervielas.

leskravéjiet atpakal aeratoru ar blvi.

Parbaudiet savienojumu vietas, vai neveidojas suce.



Lietosana
Lai palaistu Gdens plismu, paceliet jaucéjkrana rokturi uz augsu, lai noslégtu — nolaidiet uz leju.

Lai regulétu Gdens temperatilru, parslédziet pa labi, lai padarttu sajaukto Gdeni aukstaku, vai pa kreisi, lai sajauktais
Gdens klatu siltaks.

Dusas lietosana

Lai parslégtos starp dusas klausuli un vannas jaucéjkrana izteku, izmantojiet parslédzéja pogu, kas izvietota uz
iztekas. Atkartoti sledzot parslédzéja pogu, Gdens iztekas veidi mainisies no iztekas uz dusu.
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TiriSana

1.KopSanai izmantojiet adeni un miksta auduma dranu.

2.Lai nesabojatu hroma parklajumu, jaucéjkrana un ta tuvakas apkartnes kopsSanai nedrikst
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izmantot etikskabi saturosus tiriSanas lidzeklus, abrazivus materialus vai asus priekSmetus.

3.Kimiskos kopSanas lidzek|us drikst izmantot tikai tadus, kas ir ipasSi paredzeéti hrométu virsmu
tirisanai.




Cnacu6o, ymo Boi ebibpanu Haw npodykm! RU

ﬂpOBepKa KOMnaeKktTauunum

Mocne OTKPbITUA KOPOBKKM TWATENbHO NPOBEPbTE KOMMIEKTALMIO cmecuTens. Eciv Kakon-To getanu Her,
obpallanTecb K MpeacTaBUTENtO NPOU3BOAUTENA. BHEWHW BMA KOMMNAEKTYIOWMUX AOeTanel MoXKeT
OT/IMYATHLCA OT YKa3aHHOro B 3TOW PyKoBOACTBE Nob30BaTeNsA.

Kopnyc cmecutens (x1)

MN3nmB (x1)

Oyuwiesan pydka (x1)

basa gywesoi pyyku (x1)

Odyuwesoi wnaHr (x1)

Bec ana aywesoro wnaHra (x1)

JekopatueHasa 6a3sa (x3)

KpenneHue (x3)

'MbKaa noaBogKa (X2 ana BXoAAlweln Boge; X2 414 CMellaHHoW BoAe)

N N N N S SR N NN

dneMeHT coeiHEHWe ANA AyLIeBoBO WwaaHra (x1)

YcTaHOBKa

BHumaHue! PekomeHayemoe paboyee aaBneHue B cucteme BoAOCHabxKeHua o 4,5 6ap.
PekomeHayemas Temnepatypa Boabl 4 - 80° C.

1. MMepen cmecuTenem ycraHosute GpuUAbLTPbLI rPyBOI OUUCTKM BOAbl (ANA ropsveir M XxonoaHoW Boabl) Ao 50
MWKPOHOB.

2. lMepen nogknoHeHMEM CMecUTeNs K BOAOMPOBOAHON Marucrpanu, cneiTte Boay v3 Tpyb B TedeHue OKoo 5
MUHYT, cneas 3a Tem, 4tobbl B pUIbTPOBA/IbHOM CEKLUMKN HE OCTaI0Ch rPA3b.

3. Mocne yCTaHOBAEHMA CMeCUTENA Ha MNOBEPXHOCTb, OCTOPOXKHO MNpuUcoeneHuTe TrUMBOKYI NOABOAKY K
KepaMNYeCKMM BEHTUNAM — NOABOAKY A7 XON0AHOM BOAbl HA NPaBoM CTOPOHE, A1 Fropsyein BoAbl — Ha JIEBOA.

4. Yb6epauTecb YTO6bI IMHKan NoABOAKA He Bbla HaTAHYTa, CKPyYeHa UM COTHYTa No, Yy3KMM yriom (3axkaTa)!

5. MNepes npucoeguHeHWEM AyLWEBOro LWJ/aHra K JAyweBOW pydyKe, NPOTAHMTE AyWEBOW LWAAHT Yepes
AeKopaTUBHYIO 6a3y Ansa AyLeBOM PyYKKU, B HanpaBieHUN OT AyLIEBOM PYYKU BHU3, TaK YTOObI KOHel, AyLLIeBOro
LU/1aHra C KOHYCOM OCTa/ICA HaBepXy AeKOPOTUBHOM 6asbl, a coeguMHeHMe Ha 3/8 B CBOIO oyepeab BHU3Y.

6. HEO6XOAMMO npucoeaneHNTb BeC Ha AyweBOM LWNaHre gna Toro, YTOObI WNAHT BbITATMBAACA C conpotnsneHnem
1 BCTaB/sieHUe AyUJEBOVI Py4Kkun B Ha4YanbHOM nosnunun 6blna TOYHOM.

7. TpucoeauHuTe noasoaku (1/2 aroiima) xonoAHOM M ropaYen Boabl K KOPMycy CMecutens.

8. CmellaHHaa BOAa Ha M3MB YXOAMUT C MOMOLLbIO coeAuMHeHUe KoTopoi B HM3Y 3/8 [ Moctynaowas sona
aroiima pesbba. lMogkntoumte noasoaky (3/8 aloiima) M noaknoyainTe BTOpPYIHO
CTOPOHY K M3/IMBOM (NOAK/IOYEHME KOTOPAn PacnosioxeHa 6uKe K 3agHel Yactu

Ona coegmHeHwne ¢

Kopnyca). aylem

9. MNoacoeanHUTE OAMH KOHELL OCTaBLIeNCcA NOABOAKM K KOPMyCY U3/1MBa, @ BTOPOI K 3/1EMEHTOM coeAuHeHne ans
AyLweBOoBO WJ/aHra. NoTom npucoegmnHUTE HUXKHUIA KOHEL, AYLWEBOTO LWJ/aHra.

10. MpucoepeHnTe gyLIEBYIO PYYKY.
11. BbIKpyTuTE a3paTop C NPOKAALKOM.

12. OTKpoWTe py4Ky CMecuTena no cepeauHe A0 KoHua. [laiTe cTeKaTb BOAE HECKO/bKO MWHYT, 4TO6bl CMbITb
CMa30uHble BellecTsa.

13. BKpyTuTe aspaTop C NPOKAaAKOM B U3/IMB.

14. MNpoBepbTe coeanHeEHNE, He 0bpa3yeTca /I yTeyKa BOoApl.



Monb3osaHue
[na oTKpbITUA NOTOKA BOAbI, NOAHMMUTE PYUKY CMeCcUTena Ha Bepx. 1A 3aKpbiTMA — ONyCcTUTE BHUS.

[na perynnpoBKM TemnepaTypbl BOAbl, MOBEPHUTE Py4YKy HanpaBo/HaneBo. [oBOpauMBas Ha MpPaBoO, CMeLLaHHas
BOAA CTaHET X004 HEe, Ha IeBO — ropavee.

Monb3oBaHue aywem

[na nepeknovyeHns Boapl U3 AyLWEBON PYYKM Ha CMECUTENb 418 BaHHbI, NOJIb3yeTecb NepeKkntoyaTesieM Ha U3nBe.
Hanmas KHOMKy nepektoyaTens, Bbl OTKpoeTe AyLeByO PyYKy, HaXKMMas NoOBTOPHO — CMeCcUTe b AN BaHHbI.

e

Mepekntoyatens

e

Mepekntoyatens

Yucrtka

1. [Ans yxoaa 3a CMecuTenem UCnob30BaTb MATKYH TKaHb U BOAY.

2. Y1ob6bl He noBpeguTb XPOMMPOBAHHbLIE MOBEPXHOCTU, AN YXO04a CMecuTenerl wu ux
6AMKANLNX OKPECTHOCTEN, HENb3A WMCMNO/b30BaTb OCTpble M abpa3uBHble NpeameTbl U
MOlOLLME CPeACTBa COAEP KaALLME YKCYCHYIO KMCOTY.

3. [AnA XMMMYEecKoro yxoga MnoJib30BaTbCs TO/IbKO CPEeACTBOM CheuuMasnbHO NpeAHasHaYeHHbIM
ANA YNCTKM XPOMUPOBAHHbIX MOBEPXHOCTEMN.




Thank You for choosing our product! EN

Examining content

Carefully check all components of set after opening the box. Contact product distributor if any of the items
are missing. Visual appearance of components may differ from the ones displayed in this manual.

v" Mixer body (x1)

v" Spout (x1)

v" Hand shower (x1)

v" Hand shower base (x1)

v" Shower hose (x1)

v' Offset for shower hose (x1)

v" Decorative base (x3)

v" Fixing (x3)

v Flexible hoses (x2 for incoming water; x2 for mixed water)

v" Element for shower hose connection (x1)

Installation
IMPORTANT! Recommended hot and cold water working pressure — up to 4.5 bars.
Recommended water temperature is from 4 to 80° C.

1. Install water purification filters (for hot and cold water) up to 50 microns before mixer.

2. Prior to connecting mixer to water pipes water should run for approximately 5 minutes from water supply
pipes in order to verify if any depositions are not left in pipes between filters and mixer.

3. Carefully connect flexible hoses on angle valves after putting mixer on the surface — flexible hose for cold
water on the right and for hot — on the left.

4. Ensure that flexible hoses would not be stretched, twisted or bent at a narrow angle after mixer installation!

5. Before connecting shower hose to the hand shower, pull it through the hand shower base — down from the
hand shower in order to conical end connected to the hand shower would stay on the top of the base while
3/8” connection at the bottom.

6. Add offset for a shower hose in order to have resistance when pulling out the hand shower and to insert it
into starting position with a precision.

7. Connect braided hose with %” thread for incoming water to mixer body.

8. Mixed water comes out from mixer body by special connector with 3/8” thread. | 'ncommingwater
Connect one braided hose with 3/8” thread to this special connector at one end
and other end connect to spout using connection place that is more on back side of To connect with
spout body. shower hose

9. Use left braided hose to connect spout with special element/ transition to shower hose that should be
connected with shower hose at the end.

10. Add hand shower.

11. Screw out aerator with its washer.

12. Open mixer handle all the way in a middle position and let the water flow for approximately 5 minutes in
order to wash out depositions.

13. Screw back in aerator with its washer.

14. Check connection points if there is any leakage.



Usage
Lift mixer handle upwards in order to run a water flow and lower it down in order to close it.

For regulating water temperature turn mixer handle to the right in order to make mixed water colder or to the left in
order to make mixed water hotter.

Usage of shower

Use diverter button which is placed on the spout in order to switch between hand shower and bath mixer spout.
Water will flow through the spout when diverter is in the lower position and through the hand shower when in
upper position.

a a

Diverter

Cleaning

1. Use water and soft fabric cloth for cleaning.

2. Cleaning products containing acetic acid, abrasive materials or sharp objects may not be used
for cleaning mixer or its nearby surfaces in order to avoid damaging chromium coating.

3. Chemical cleaning products may be used only if they are intended specifically for cleaning
chrome plated surfaces.




LV EE i MAGMA

Garantijas talons / Garantii leht RAZOTS LATVIJA
artikuls / artikkel santehnika paraksts / santehniku allkiri
pardosanas datums / midgi kuupéev sertifikata nr. / sertifikaadi nr.
pardevéjs / miija
uzstadisanas datums / paigalduse kuupdev veikala zimogs / kaupluse temple

LV: Garantijas laiks: 5 gadi no pardosanas datuma. Garantijas remonts tiek veikts SIA “MAGMA” telpas, talr.: +371 28366686, kur
bojato preci nogada pircéjs uz sava rékina. Garantijas saistibam piekritu un apnemos izpildit, ar lietoSanas pamacibu iepazinos.
EE: Garantii kehtivus: 5 aastat alates miiligi kuupdevast. Garantii remonti teostatakse Magma Sia td66kojas. Tel. +371 28366686,
kuhu ostja toimetab remonti vajava toote omal kulul. Garantiitingimustega olen ndus.

pircéja paraksts / ostja allkiri

LV:

Garantijas saistibas stajas spéka tikai tad, ja garantijas talons ir pilniba aizpildits, pareizi uzradits preces artikuls, ka art uzspiests
veikala zimogs, ir pardevéja, pircéja un sertificeta santehnika paraksti. Santehnikim janorada sertifikata Nr. un uzstadisanas
datums. Klat jabat kases aparata cekam par dota izstradajuma pirksanu.

Garantijas saistibas tiek anulétas gadijumos:

1) Ja pircéjs nevar uzradit kases ¢eku un garantijas talonu, vai art garantijas talons nav aizpildits atbilstoSi prasibam. 2) Ja
jaucejkrana iekSpusé ir netirumi vai sveskermenis 3) Ja izstradajumam veikts nesankcionéts remonts. 4) Ja nav ievéroti
uzstadiSanas un lietoSanas noteikumi.

Garantija neattiecas uz detalam, kas paklautas dabiskam nolietojumam: gumijas blivém, plastmasas izstradajumiem, dusas
pievadiem, klausulém, parslédzéjiem.

Ja tiek piestaditas materialas pretenzijas, pie krana demontazas jabit pieaicinatam pardevéjam vai izplatitaja firmas parstavim,
lai konstatétu uzstadiSanas un lietoSanas noteikumu ievérosanu.

EE:

Garantii joustub, kui ostja esitab kassatSeki ja korrektselt taidetud garantii lehe, kuhu on margitud kauba artikkel ja segisti mudel,
samuti kaupluse pitsat ning ostja, midja ja sertifitseeritudsantehniku (paigaldaja) allkiri ja paigalduse kuupéev

Garantii ei kehti jargmistel tingimustel:

1) Kui ostjal ei ole esitada kassatSekki, garantii talongi vGi kui talong ei ole Gigesti vormistatud. 2) Kui toodet on remontinud
selleks mitte ette ndhtud isik voi fima. 3) Kui ei ole tdidetud paigaldus - ja kasutamistingimused 4) Kui ilmneb mehaanilisi
vigastusi, mis on seotud toote vale kasutusega. 5) Kui maja veesurve Uletab 4,5 bar ja ei ole kasutatud surve alandamiseks
spetsiaalset ventiili. 6) Juhul, kui soojavee temperatuur Gletab 80 °C.

Garantii ei laiene toote teistele, loomulikul teel kuluvatele osadele : kummitihendid, plastmass detailid, dussivoolikud, torud ja
Umberlulitid.

Pretensioonide esitamiseks on vaja enne segisti demonteerimist kohale kutsuda toote miilija voi maaletooja fima esindaja, kes
kinnitab toote diget paigaldust ja kasutust.
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FapaHTuitHbIN TanoH/ Warranty / Talon de garantie MADE IN LATVIA

apTukyn Tosapa / article / articol produs noanuce caHtexHuka/ plumbers signature / semnatura
instalatorilor

nata npoaaxu / date of sale / data de vanzare Ho cepTuduKara / certificate no. / certificat No

npogaased, / seller / vanzator

AaTta yctaHoBkK/ installation date / data Instalarii neuyatb npoaasua / store stamp / stampila vanzatorului

RU: Cpok rapaHTum: 5 neT ¢ AaTbl NpoAaku. FapaHTUIiHbIA PEMOHT NPOBOAUTCA Y AMNEPA, KyAa TOBAp NOKynaTe/b A4OCTaBAAET 3a
€BOM cYET. C rapaHTUNHBIMW YCNOBUAMMU COFNACEH M 0BA3YIOCb UX BbINMOAHUTb.

EN: Warranty period: 5 years starting from date of sale. Warranty repair is carried out in dealer premises, to where buyer may
deliver product by himself. | agree to the guarantee obligations and | undertake to fulfil them.

RO: Garantia este de 5 ANI de la data vanzarii. Reparatii in Garantie decat la sediul " S.C Matrix Ativity Grup S. R. L. tel.: +30
0721.243.762, cuparatorul va aduce produsul in garantie. Va fi de acord cu obligatiile de garantie si se va anja sa le indeplineasca.
Sunt de acord cu obligatiile de garantie:

noanucb nokynartena / signature of the buyer / semnatura Cumparator

RU:

FapaHTUiHble 0653aTenbcTa BCTYMAET B CUAY TOJIbKO TOMAa, €C/N rapaHTUIAHbI TasloH 3aMO/IHEH NOJIHOCTbIO, NPaBUAbHO YKa3aH
apTMKyN TOBapa, MMeeTcsA nedyaTb MarasmHa, ecTb NOANMCKU NPoAaBsLa, NoKynaTena M caHTexHuKa. CaHTexHUK 06A3aH yKasaTb
HoMep cBoero cepTuduKaTa 1 AaTy YCTaHOBKU. TaK:Ke 0653aTeNIbHO A0/1KeH BbiTb NpeabABAEH YEK O NOKYMNKe AaHHOro Usaenms.
[apaHTUA aHHYNPYETCA eCNu:

1) Ecav nokynatenb He NPeaoCcTaBW/l YeK WM rapaHTUMHBIMA BayyYep, WKW rapaHTUNHbLIA Bayyep He 3anoJIHEH B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUAMM. 2) BHYTpeHHME NONOCTM 3aHECEHbI MPS3bIO0 UKW BOBHYTPb CMECUTENA Monanaun NocTopoHHWe npeameTsbl. 3) Ecaum
npousBeAéH HeCaHKUMOHHbIN PEMOHT UM MPOU3BOAMICA PEMOHT C MCNO/b30BaHMEM 3anacHbIX YacTenl Apyroro cmecuTens. 4)
Ecnun He cobn04anmcb ycnosuma NOAKAKYEHUS U NONb30BaHUSA.

lapaHTUsA He OTHOCUTCA K AeTansMm, KOTopble, NOABEPrHyTbl eCTeCTBEHHOMY M3HOCY: MPOKAaAKW, NAacTMaccoBble M3aenus,
OylieBble LWaHTK, AOylIEeBble PYYKM, nepekntoyatenn. Ecam npeabasnaoTca maTepuanbHble NPETEH3UKM, MPU AEMOHTaXKe
cMecuTenNa A0/IKHbI y4acTBOBaTb NpeAcTaBUTeNb NPOAABLA UM NPOU3BOAUTENA.

EN:

Warranty obligations are canceled in such cases: 1) If the buyer cannot present a cash receipt and a warranty card or the
warranty card is not filled in accordance with the requirements. 2) If the inside of the faucet is dirty or foreign objects are
present. 3. If the product has undergone unauthorized repair. 4) If the installation and use conditions are not met.

The warranty does not cover components that are subject to natural wear and tear: rubber gaskets, plastic products, shower
hoses, heads, diverters. If material claims arise, a seller's or distributor's representative must be called on to disassemble the
faucet to determine compliance with the installation and usage regulations.

RO:

Curatare: 1) Folositi apa si o carpa moale pentru curadtare. 2) Pentru a evita deteriorarea stratului de crom, folositi produsele care
contin acid acetic, materiale abrazive si obiecte ascutite de curatare nu trebuie utilizate pentru curdtarea robinetului si
imprejurimile sale. 3) Pentru utilizarea de ingrijire chimica numai substante speciale de curatare destinate pentru curatarea
crom.

Obligatii si perderea Garantiei:

1) Daca cumparatorul nu prezinta acte fiscale de cumparare si cardul de garantie nu este comletat corespunzator. 2) Daca
inauntrul Produsului se va gsi mizerie ,rugina,scame ,nisip. 3) Daca produsul a fost lovit sau manevrat incorrect. 4) Dacd nu sunt
indeplinite conditiile de instalare si utilizare. 5) Tn cazul in care deteriorarea mecanica este cauzata de utilizarea improprie.
Garantia nu acopera componentele care sunt supuse uzurii fizice si componentele de cauciuc, produsele din plastic, furtune
dus,para dus 1n cazul in care apar pretentii materiale , un vanzator sau distribuitor sau reprezentantul trebuie s fie chemat de a
demontata robinetul pentru a determina conformitatea cu reglementarile de instalare si utilizare.



